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IXLIAKTUM IXCARTA SAN
JUAN

Jesús Ixma̱su̱y Dios ni̱ma ̱ma ̱stá ̱ li ̱pa̱xau latáma̱t
1Chí camá̱n ca̱li ̱ta̱chihui ̱naná ̱n amá tí huanicán

Ixtachihuí ̱n o Ixma̱su ̱y Dios ni ̱ma̱ ma ̱stá
li ̱pa̱xáu latámaṯ. Xlá ixlamajá acxni tlahuaca
jaé ca ̱quilhtamacú y la ̱ta tú anán, pero chí
cma̱lacnu ̱yá̱u xlacata aquín cli ̱kaxmatni̱táu
quintake̱ncán y cli ̱cxilhni̱táu quilakastapucán
pues cacxilhni ̱táu ixtascújut y pi̱huá ixmacni
quimacancán cli̱toklhni ̱táu.

2 Jaé ixma̱staná li̱pa ̱xau latámaṯ acxni milh
quinca ̱li̱ma ̱lacahua̱ni ̱yá̱n ixtascújut aquin claka-
pasui y huá xlacata tla̱n cma̱luloká̱u xlacata cacx-
ilhni̱táu. Cma̱kahua ̱ni ̱ma̱náu ixtachihuí ̱n y cla-
casquiná̱u huixín na ̱ ixlakapástit amá li ̱pa̱xáu
latámaṯ ni̱ma ̱ tla̱n nali ̱pa̱xahuayá̱u cani ̱cxnihuá
quilhtamacú. Xlá pu̱la ixta ̱lama Ixti̱cu Dios
pero acxni ácchaḻh quilhtamacú tapálajli y milh
quinca ̱tasi̱niyá̱n.

3 Chí tla̱n cca̱li ̱ta̱chihui ̱naná̱n la ̱ta tú
cacxilhni ̱táu y ckaxmatni̱táunac ixlatámaṯ xlacata
lakxtum naquila̱ta̱pa̱xahuayá̱u na ̱ la ̱ aquín
cta ̱pa̱xahuama̱náu Quinti ̱cucán Dios y Ixkahuasa
Jesucristo.

4 Chuná namá cca̱tzokniyá ̱n jaé talacapa ̱stacni
xlacata huixín na̱ tla̱n namaklhcatzi ̱ya̱tit nac mi-
latama̱tcán amá lanca tapa ̱xahuá̱n ni ̱ma̱ aquín
ckalhi ̱yá̱u.
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Dios lacasquín calatamá̱u nac ixtaxkáket
5 Huá jaé ixtachihuí ̱n ni ̱ma̱ Jesucristo

quinca ̱ma̱si̱nín y chí cca̱li ̱ta̱chihui ̱namá̱n:
Dios la ̱ taxkáket tú quinca ̱lakaskoyuli̱ná ̱n
nac quilatama̱tcán y nac ixlatámaṯ ni̱tú huí
ca ̱paklhtu̱tá.

6 Para huaná ̱u li ̱pa̱huaná ̱u Dios y xlá
quinca ̱ta̱lamá̱n pero la̱tiyá lama̱náu nac
ca ̱paklhtu̱tá latámaṯ akskahuima̱náu la ̱ta tú
quilhuama̱náu y tú tlahuama̱náu.

7 Pero para aquín lama̱náu la̱ ixtalacasquín
Dios nac ixtaxkáket la ̱ xlá lama entonces
quincakaxmatá ̱n y acxtum ta̱lama̱náu y ixkalhni
Ixkahuasa Jesucristo naquinca̱xapaniyá ̱n hua ̱k
quintala ̱kalhi ̱ncán.

8 Para aquín huaná ̱u ni ̱ kalhi ̱yá̱u tala ̱kalhi̱n
qui ̱cstucán ta̱kskahuima ̱náu y ni̱ ma ̱tla̱ni ̱yá̱u tú
huan Dios quilacatacán.

9 Pero para li ̱ta̱yayá̱u quinkasatcán
ixlacatí̱n Dios y tla ̱n li ̱pa̱huana ̱u xla-
cata xlá naquinca ̱ma̱tzanke̱naniyá̱n y
naquinca̱xapaniyá ̱n hua ̱k quintala̱kalhi ̱ncán
porque xlá snu ̱n tali ̱pa̱u la ̱ ama ma̱kantaxtí hua ̱k
tú ma̱lacnu̱ni ̱t y catzí xlacata huí tí xoko̱nani̱t
quilacatacán.

10 Pero para lactlancaná̱u huaná̱u ni ̱cxni tú li-
aktzanka̱yá ̱u y ni ̱ kalhi ̱yá̱u tala ̱kalhí ̱n entonces
tlahuayá̱u xlacata Dios camilh li ̱tamakxtaka la̱
cha̱tum akskahuiná y aquín la ̱ ni ̱tú cacma̱tla̱níu
ixtachihuí ̱n.
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Cristo tí quinca ̱lacati̱ta ̱yayá̱n ixlacatí̱n Dios
1 Huixín tí cca̱li ̱maca̱ná ̱n la ̱ quincamán,

cca ̱tzokniyá̱n jaé takalhchihuí̱n porque ni̱
clacasquín na ̱ktzanka ̱yá̱tit tlahuayá̱tit tala ̱kalhí ̱n,
pero para huí tí cha̱tum huixín tzaca ̱tnán tlahuá
tala ̱kalhí ̱n, ni ̱ ca ̱ktzonksuáu xlacata nac ixpa̱xtú̱n
Quinti ̱cucán Dios kalhi ̱yá̱u cha̱tum tí tla̱n
naquinca̱lacati ̱ta̱yayá ̱n, y jaé quilacati̱ta̱yanacán
Quimpu ̱chinacán Jesucristo y xlá staranca kalhí
ixtalacapa ̱stacni.

2 Dios li ̱lhca̱ni ̱t xlacata xlá naxoko̱nán hua ̱k
quintala ̱kalhi ̱ncán ni̱ma ̱ tlahuani ̱táu y cacatzí̱tit
xlacata ni ̱ huatiyá aquín chú quinca̱lakma̱xtuyá̱n
sino la ̱ta hua ̱k cristianos tí natali ̱pa̱huán
ixli ̱ti ̱lanca ca ̱quilhtamacú.

3 Para aquín pa̱xqui ̱yá̱u tú Dios
quinca ̱li̱ma ̱paksi̱yá ̱n nac quilatama̱tcán
cacatzí ̱tit xlacata ma̱ccha ̱ni̱ni ̱táu lakapasá̱u
ixtalacapa ̱stacni nac ca ̱quilhtamacú.

4 Pero para cha̱tum cristiano huan: “Aquit
clakapasa ixtalacapa̱stacni”, pero nac ixlatámaṯ
ni ̱ kaxmata tú li ̱ma ̱paksi̱nán qui̱taxtú jaé chixcú
ni ̱ pa̱xquí ixtachihuí ̱n chu̱ta akskahuinán y ni̱
li ̱macuaní ixtachihuí ̱n.

5 Porque huata tí ma ̱kantaxtí ixtachihuí ̱n huá
nama tí xli ̱ca ̱na ma̱ccha ̱ní pa̱xquí Dios y huata
chuná tla̱n catzi ̱yá̱u ma ̱lakxtumi ̱ni̱táu quintala-
capa̱stacni con ixtalacapa ̱stacni Dios.

6 Y para tí huan xlacata li ̱pa̱xahuá ixtapa̱xquí̱n
Dios nac ixlatámaṯ tamaclacasquiní namaksli-
hueké latamá la̱ Jesucristo tilatámaḻh.

Tí pa̱xquí ixta̱cristiano nac taxkáket lama
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7 Li ̱ta̱camán, la ̱ta jaé tú cca ̱tzoknimá̱n ni̱
la ̱ xasa̱sti ixtalacasquín Dios cali ̱macapítit,
huixín xlá kalhi ̱yá̱tit maká̱n y jaé li ̱ma̱paksí̱n
maklhu̱huatá kaxpatni ̱tántit.

8 Pero ma̱squi chuná jaé tú cca ̱tzoknimá̱n
xli ̱ca ̱naminqui̱taxtú la ̱ aktum li ̱pa̱xáu li ̱ma̱paksí̱n
tú cha ̱li cha̱lí nali ̱sa̱stiná ̱tit nac milatama ̱tcán, y
Cristo chú quinca̱ma ̱si̱nín nac ixlatámaṯ, porque
acxni la ̱pa ̱xqui̱yá ̱u cha̱tum chá̱tum laclakó
ca ̱paklhtu̱tá ní xactla ̱huama̱náu y tzucú tasí amá
la ̱n ixtaxkáket Dios nac quilatama̱tcán.

9Huá xlacata para huí tí huan: “Aquit clamajá
ní huí namá tla̱n taxkáket”, pero ni ̱ acxilhputún
ixta ̱cristiano entonces jaé chixcú min qui ̱taxtuní
la ̱ calatama̱lhcú nac ca ̱paklhtu̱tá latámaṯ.

10 Para tí tla̱n catzí, pa ̱xquí ixta ̱cristiano tí
ta̱lama entonces xli ̱ca ̱na lama nac la ̱n ixtaxkáket
Dios y ni ̱tú huí tú liakchakxa o ma ̱tlahuí
tala ̱kalhí ̱n.

11 Pero amá tí ni ̱ acxilhputún ixta̱cristiano
y hua ̱k lakcatzaní min li ̱tamakxtaka la ̱ ni ̱cxni
calakápasli Dios y lapu ̱lajcú nac ca ̱paklhtutá
latámaṯ y ni̱ catzí tucuyá tijia chipani̱t porque
ca ̱paklhtu̱tá lakatzí̱n tlahuani ̱t.

12 Aquit cca ̱tzoknaniyá̱n huixín tí cca̱li ̱macá̱n
la ̱ xli ̱ca̱na quincamán porque ccatzí Dios
ca ̱ma̱tzanke̱nanini̱tán hua ̱k mintala̱kalhi ̱ncán
caj xlacata xokó̱nalh Cristo.

13 Na ̱ cca ̱tzoknaniyá̱n huixín lakko̱lún porque
ccatzí la̱ ma ̱kachakxi̱ni ̱tántit ixtalacapa ̱stacni
namá tla̱n chixcú tí ixlamajá la ̱ta tilacatzúculh
jaé ca̱quilhtamacú. Na̱ chuná cca ̱tzoknaniyá̱n
hua ̱k huixín lakkahuasán y lactzumaján porque
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cacxilhni ̱t la ̱ makatlajani̱tántit ixtalacapa ̱stacni
tlajaná.
Aquit cca ̱tzoknanini̱tán huixín camán porque

ma ̱cchipini̱ni ̱tántit lakapasá̱tit ixtalacapa ̱stacni
Quinti ̱cucán Dios.

14 Na̱ cca ̱tzoknanini̱tán huixín lakko̱lún
porque lakapasni ̱tántit y li ̱pa̱huani̱tántit
tí xlá ixlamajá acxni tilacatzúculh jaé
ca ̱quilhtamacú. Na ̱ cca ̱tzoknanini ̱tán huixín
lakkahuasán porque laccamama y ca̱najlani̱tántit
ixtachihuí ̱n Dios ixli̱hua ̱k minacujcán; y
na ̱ chuná quila ̱makapa̱xahuayá̱u porque
lakmakampa ̱nántit lacli ̱xcájnit ixtapuhuá̱n
tlajaná.

15 Ni ̱ snu ̱n calacputzátit kalhi ̱yá̱tit tú ma̱lacnú
jaé ca ̱quilhtamacú, ni̱ para tú nama̱kstoká ̱tit juú;
para huí tí huata lacapa̱staca o pa̱xquí la ̱ta tú huí
nac jaé ca ̱quilhtamacú qui̱taxtú la ̱ calakmákalh
ixtapa̱xquí ̱n Dios y na ̱ chuná tú lacasquín.

16 Porque hua ̱k la ̱ta tú ni ̱ tla̱n li ̱tlahuaputu
y li̱lakátiṯ ni ̱ma̱ ma̱lacnú ca ̱quilhtamacú ni̱
Dios li̱ma ̱paksi̱nán sino que pi̱huá ixkasatcán
tí talama ̱na nac ca ̱quilhtamacú tama ̱tlahui̱nán:
para ta̱klhu̱hui ̱ya̱tit acxni ni ̱ tla̱n tú tasquín
mimacnicán, para hua̱k kalhi ̱putuná ̱tit tú
acxilá̱tit, para li ̱lactlancaná̱tit tú kalhi ̱yá̱tit, y
huá jaé la ̱ta hua ̱k talacapa ̱stacni ni̱ma ̱ ma ̱stá ni̱
tla̱n ixkásat ca ̱quilhtamacú.

17 La ̱ta tú huí nac jaé ca ̱quilhtamacú hua ̱k ama
talaksputa, na ̱ chuná la ̱ta hua ̱k ixtalakati̱ncán tí
talama̱na nac jaé ca ̱quilhtamacú natati ̱taxtukó;
pero para tí tlahuá ixtalacasquín Dios ni̱cxni cati-
taláksputli ixtapa̱xahuá ̱n la ̱ nata ̱latamá ixpa̱xtú̱n
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Dios hua ̱k namina̱chá quilhtamacú.

Talacapa ̱stacni ni ̱ma ta ̱ra ̱lacata̱quí Jesús
18 Li̱ta̱camán, accha̱ntahuacani̱t quilhtamacú

la ̱ huixín kaxpatni ̱tántit xlacata ama lactaxtú
cha̱tum akskahuiná chixcú tí ama ta̱ra̱lacata ̱quí
Cristo; pues como chí talakahuani̱t lhu ̱hua
akskahuinaní̱n ma̱kalhtahuake̱naní̱n tí
tata̱ra̱lacata̱quí Cristo tama̱palaja ixtala-
capa̱stacni por eso chí tla̱n catzi ̱yá̱u xlacata
accha̱ni ̱ttá quilhtamacú.

19 Makapitzi jaé lacchixcuhuí̱n na̱
ixquinca̱ta̱talakxtumi ̱yá̱n pero ixcatzicán
tatampú ̱xtulh porque xlacán ni ̱cxni ix-
taca ̱najlá tú ca ̱najlayá̱u aquín. Para xlacán
ixquinca̱ta̱latama ̱pútulh ni̱ ixtatitáxtulh, pero
chú qui̱táxtulh xlacata tancs natasí la ̱ ni̱ cha̱tum
xlacán tí takalhí ixtalacapa̱stacnicán la ̱ aquín.

20 Pero huixín ni ̱ chuná porque Cristo
ca ̱ma̱xqui ̱ni ̱tán Espíritu Santo y huá xlacata hua ̱k
huixínma̱kachakxi̱yá ̱tit ixtalacapa̱stacni.

21 Cca ̱tzoknanimá̱n porque ccatzí la ̱ xli ̱ca ̱na
lakapasá̱tit y pa̱xqui ̱yá ̱tit ixtachihuí̱n Dios
y chuná hua ̱k lacli̱xcájnit tapuhuá̱n huixín
lakmakampa ̱nántit, y huixín catzi̱yá ̱tit xlacata
aktum ta̱kskahuín ni̱cxni lá ta̱ma̱lacastuccán con
ixtakalhchihuí ̱n Dios.

22 ¿Y ticu namá xapuxcu akskahuiná? Chí
camá̱n cca̱huaniyá̱n: li ̱tanú xapuxcu akskahuiná
amá tí huan xlacata Jesús ni ̱ huá Cristo tí milh
quinca ̱lakma̱xtuyá̱n. Y hua ̱k amá tí chuná jaé ta-
lacpuhuán huá namá cristianos tí tata̱ra̱lacata ̱quí
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Cristo pues acxtum talakmakán la ̱ Dios Xati ̱cú la̱
Ixkahuasa.

23 Hua̱k amá tí lakmakán ixtalacapa ̱stacni
Ixkahuasa Dios min qui̱taxtú na ̱ la ̱ calakmákalh
ixtalacapa ̱stacni Ixti ̱cú porque acxtum takalhí
talacapa ̱stacni; y chuná li ̱tum amá tí li ̱pa̱huán
Jesucristo na ̱ chuná li ̱pa̱huán Ixti̱cú Dios.

24 Huá xlacata ni̱ cali ̱makxtáktit li̱pa ̱huaná̱tit
amá tancs talacapa ̱stacni ni ̱ma ̱ kaxpáttit la̱ta
xapu ̱lh, y para ni ̱ li̱makxtaká ̱tit li̱pa ̱huaná̱tit
amá tancs ixtalacapa ̱stacni Dios ni̱ma ̱ kaxpáttit
la ̱ta xapu̱lh siempre acxtum pa ̱t maklhcatzi ̱yá̱tit
la ̱ Dios Xati̱cú la ̱ Ixkahuasa Jesucristo tamá̱n
ca ̱ta̱latama̱yá̱n nacmilatama̱tcán.

25 Porque pi̱huá Cristo tí chuná
quinca ̱ma̱lacnu̱nini ̱tán xlacata cati̱huá tí
nali ̱pa̱huán li ̱pa̱xáu ama ta̱latamá cani ̱cxnihuá
quilhtamacú.

26 Aquit cca ̱tzoknanini̱tán y cca ̱li ̱chihui ̱nani̱t
amá akskahuinaní̱n lacchixcuhuí̱n tí tunu tala-
capa̱stacni ca ̱ma̱si ̱niputuná̱n.

27 Pero aquit ccatzí xlacata huixín kalhi ̱yá̱tit
namá akskalhi̱ná Espíritu Santo ni̱ma ̱ Jesucristo
ca ̱macama̱xquí ̱n cha̱tunu huixín xlacata
naca ̱ma̱xqui ̱yá̱n tancs talacapa ̱stacni, y
chuná huixín yaj maclacasquiná̱tit xlacata
naca ̱najlayá̱tit tunu tachihuí ̱n ni ̱ma̱ namín
ca ̱kskahuiyá̱n porque pi̱huá Ixespíritu Jesús
ca ̱ma̱cxcatzi ̱ni ̱yá̱n nac mintalacapa̱stacnicán
hua ̱k tú mili̱catzi̱tcán, y tú ma̱sí hua ̱k xli ̱ca ̱na
porque xlá ni ̱ lá akskahuinán. Y aquit
cca ̱huaniyá̱n cakaxpatnítit tú ca ̱ma ̱si̱niputuná̱n
Espíritu Santo y ni ̱ nali̱makxtaká ̱tit tancs



1 JUAN 2:28 viii 1 JUAN 3:3

li ̱pa̱huaná ̱tit y ta̱latapa̱yá ̱tit Cristo nac
milatama ̱tcán.

28 Huixín tí cca ̱lakcatzaná̱n la ̱ xli ̱ca ̱na quin-
camán, tancs cca ̱huaniparayá̱n ni̱ cali ̱makxtáktit
acxtum ta̱latapa̱yá̱tit Cristo nac milatama̱tcán
xlacata acxni xlá namín ixli̱maktuy ni ̱ huí tú
nali ̱ma̱xananá ̱tit ixlacatí ̱n.

29 Para huixín catzi ̱yá̱tit xlacata
Quimpu ̱chinacán Jesucristo siempre tla̱n catzí y
tlahuaputún tú tla̱n na̱mili̱catzi ̱tcán xlacata huata
tí na̱ tla̱n cristiano huamputún y tlahuaputún tú
tla̱n Dios li̱ma ̱nú la ̱ ixkahuasa.

3
¿TicuDios ca̱li ̱macá̱n la̱ xli ̱ca̱na ixcamán?

1 Ca ̱cxílhtit la ̱ Quinti ̱cucán Dios snu̱n
quinca ̱lakalhamaná̱n que hasta tla̱n
li ̱tapa̱cuhui̱yá ̱u la ̱ xli ̱ca ̱na ixcamán, y ni̱ chu̱ta
li ̱tapa̱cuhui̱yá ̱u porque xli ̱ca̱na ixcamán Dios
aquín. Pero tí xalá ca ̱quilhtamacú ni ̱ lá
tama ̱kachakxi̱ni ̱t la̱ qui ̱taxtú pero chú qui ̱taxtú
porque xlacán ni ̱cxni talakapasni̱t lanca
ixtalakalhamá̱n Dios.

2 Li ̱ta̱camán, ma ̱squi tancs catzi ̱yá̱u xlacata
aquín li̱tanuni ̱tahuá ixcamán Dios, ya̱ tancs
catzi ̱yá̱u la ̱ nakalhi ̱yá̱u quintalacahua̱ncán
nac akapú̱n, huata catzi̱yá ̱u xlacata acxni
Quimpu ̱chinacán Jesucristo namín ixli ̱maktuy
amá̱n tapalajá̱u xlacata natasi ̱yá̱u la ̱ xlá tasí
porque tancs na ̱cxilá̱u la ̱ tasí.

3Y hua ̱k aquín tí acxilhlacacha̱ma ̱náu amá quil-
htamacú acxni Dios naquinca̱ma ̱kantaxti̱niyá̱n
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jaé tapa̱xahuá ̱n na ̱ quili ̱lacputzatcán la ̱ nalak-
makaná ̱u hua̱k tú ni ̱ quinca ̱makta̱yayá̱n tancs
latama̱yá ̱uyma̱kantaxti ̱yá̱u ixtalacasquínDiosna̱
la ̱ Quimpu̱chinacán Jesucristo ma̱kantáxtiḻh nac
ixlatámaṯ.

4 Hua ̱k amá tí ni̱ li ̱makxtakputún tlahuá
tala ̱kalhí ̱n ta̱ra̱lacata ̱quí ixtalacasquín Dios
porque para cha̱tum lakatí tlahuá tala ̱kalhí̱n
qui ̱taxtú la ̱ ni ̱ cama̱kantaxti ̱pútulh ixli ̱ma̱paksí̱n
Dios.

5Yhuixínna ̱ catzi ̱yá̱tit xlacataQuimpu̱chinacán
Jesucristo milh juú ca ̱quilhtamacú caj
naquinca̱xapaniyá ̱n hua ̱k quintala̱kalhi ̱ncán
ma ̱squi xlá ni ̱cxni li̱tánu̱lh tlahuá ni ̱ para aktum
tala ̱kalhí ̱n.

6 Por eso amá tí li ̱makxtaka Cristo
nama̱paksi ̱nán nac ixlatámaṯ qui ̱taxtú yaj
li ̱makxtakma tí nama̱tlahuí tala ̱kalhí̱n; pero amá
tí la̱tiyá tlahuaputún tala ̱kalhí ̱n namá ni ̱cxni
ma ̱kachakxi̱ni ̱t ixtalacapa ̱stacni Dios ni̱ para
lakapasni̱t ixli ̱tlihueke.

7 Li̱ta̱camán, ni̱ cali ̱tamakxtáktit
naca ̱kskahuicaná̱tit porque aquit cca ̱huaniyá̱n,
amá tí siempre lakatí tlahuá tú tla̱n nac ixlatámaṯ
li ̱ma̱lacahua ̱ni̱nán la ̱ stalanca talacapa ̱stacni
kalhí, na ̱ chuná la ̱ li ̱lakapasni̱táu stalanca
ixtalacapa ̱stacni Cristo.

8 Pero amá tí ni ̱ li ̱makxtakputún tlahuá
tala ̱kalhí ̱nqui ̱taxtúnamácristianochipani̱t ixtijia
tlajaná porque tlajaná la ̱ta maká̱n quilhtamacú
ni ̱cxni li ̱makxtakpútulh tlahuá tala ̱kalhí ̱n.
Pero huá lí ̱milh Ixkahuasa Dios xlacata
nata ̱talacastuca y nalactlahuaní ixli ̱tlihueke
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tlajaná ni ̱ma̱ ixquinca̱li ̱makatlajayá ̱n.
9 Ni ̱ huí tí li ̱tanú xli ̱ca ̱na ixkahuasa Dios y

la ̱tiyá latama̱putún nac tala ̱kalhí ̱n porque tí Dios
li ̱ma̱nú ixkahuasa na ̱ma ̱xquí aktum tunu latámaṯ
y chuná jaé yaj lakatí tlahuá tala ̱kalhí ̱nporque chí
li ̱tanu̱ni ̱t ixkahuasa Dios.

10 Ni̱ tuhua naca ̱lakapasá̱tit ticu ixcamán
Dios y takalhí ixtalacapa ̱stacni, y ticu takalhí
ixtalacapa ̱stacni tlajaná, porque para tí ni ̱ pa ̱xquí
ixta ̱cristiano y ni ̱ tlahuaní li ̱tlá̱n ¿niculá tla̱n
nali ̱tanú ixkahuasa Dios?

Quila ̱li̱pa̱xqui̱tcán cha̱tum chá ̱tum
11 Huixín catzi ̱yá̱tit amá aktum ixtalacasquín

Dios ni ̱ma ̱ kaxpatni ̱tántit la ̱ta maka̱sá xlacata
quila ̱li̱pa ̱xqui̱tcán cha ̱tum chá̱tum.

12 Ni ̱cxni camakslihuekéu amá xamaká̱n
chixcú ixuanicán Caín porque xlá makatlájalh
ixtalacapa ̱stacni tlajaná y huá xlacata li ̱mákniḻh
ixta ̱cám. ¿Y tucu xlacata li ̱mákniḻh? Porque tú
ixtlahuá Caín siempre con li ̱xcájnit talacapa ̱stacni
y tú ixtlahuá ixta ̱cam Abel hua̱k ixta ̱ani ̱ní
ixtalacapa ̱stacni Dios.

13 Li̱ta̱camán, lacchixcuhuí̱n xala jaé
ca ̱quilhtamacú naca̱lakmakaná ̱n pero ni ̱tú
cali ̱púhuanti porque tiene que natatlahuá.

14Aquín catzi ̱yá̱u xlacata taxtunini̱táu amá nac
xatijia li ̱ní̱n ni ̱ma̱ cha ̱n nac pu̱laktzanka ̱n y chí
ya ̱náu amá nac xatijia li ̱pa̱xáu latámaṯ tú Dios
ma ̱stá, y tancs catzi ̱yá̱u xlacata chú qui ̱taxtuni̱t
nac quilatama̱tcán porque chí ca ̱pa̱xqui̱yá ̱u
hua ̱k quinta ̱cristianoscán. Amá tí ni ̱ pa ̱xquí
ixta ̱cristiano la ̱tiyá tla̱huán nac xatijia li ̱ní ̱n.
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15 Hua ̱k amá tí ni ̱ acxilhputún ixta̱cristiano
min li̱tamakxtaka la ̱ cha ̱tum makni̱ná y cha̱tum
makni̱ná ¿niculá tla̱n nakalhí namá li ̱pa̱xáu
latámaṯ tú Dios ma̱stá?

16 Quimpu̱chinacán Jesucristo quinca ̱ma̱si̱nín
la ̱ xli ̱ca ̱na quila̱li ̱pa̱xqui ̱tcán cha̱tum chá̱tum
acxni macamá ̱sta ̱lh ixlatámaṯ caj quilacatacán y
lacasquín na ̱ chuná namá aquín nala ̱pa̱xqui̱yá ̱u
y para tamaclacasquiní na ̱ tla̱n nama ̱sta̱yá ̱u
quilatama̱tcán caj xlacatacán quinta ̱camcán.

17 Para tí hua̱k kalhí tú nali ̱latamá cha ̱li cha ̱lí
y acxila huí tí tú tzanka ̱ní y ni̱ makta̱yá, ¿niculá
puhuán xlacata kalhí ixtapa̱xquí ̱n Dios nac ix-
nacú?

18 Li ̱ta̱camán, xli ̱ca ̱na cala̱pa ̱xquí̱tit cha̱tum
chá̱tum ni ̱ caj chu̱ta cala̱li ̱huanítit porque
para ixli̱hua ̱k quinacujcán la ̱pa̱xqui ̱yá̱u natasí
la ̱ nama̱kantaxti ̱yá̱u nac quilatama̱tcán y
nala ̱makta̱yayá̱u.

Tí tla ̱n kalhí li ̱camama ixlacati ̱n Dios
19 Y para aquín chuná jaé latama̱yá ̱u

tla̱n catzi ̱yá̱u xlacata Dios ma̱paksi ̱nán nac
quilatama̱tcán y chuná nakalhi ̱yá̱u li ̱camama
nac ixlacatí̱n.

20 Pero para quinacujcán quinca̱ma ̱laksi̱yá̱n y
ni ̱ staccatzán acxni catzí huí tú ni ̱ tla̱n tlahuani ̱táu
ni ̱ lá akskahuiyá̱u, na ̱ chuná Dios tí hua ̱k
quinca ̱lakapasniyá̱n quinacujcán, y xlá hua ̱k
acxcatzi ̱kó.

21 Pero li ̱ta̱camán, ma ̱s tla̱n acxni quinacujcán
ni ̱tú quinca̱ma ̱laksi̱yá̱n porque acxni lihua tla̱n
kalhtahuakaniyá ̱u Dios,
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22 y xlá naquinca̱ma ̱xqui ̱yá̱n hua ̱k tú mak-
squiná̱u porque kaxmatniyá ̱u tú li ̱ma̱paksi ̱nán y
ma ̱kantaxti̱yá ̱u ixtapuhuá̱n nac ca̱quilhtamacú.

23 Y amá ixli ̱ma̱paksí ̱n ni ̱ma ̱ ma ̱s lacasquín
nakaxmatá̱u chuné huan xlacata ixli ̱hua ̱k
quinacujcán nali ̱pa̱huaná ̱u ixtachihuí̱n
Ixkahuasa Jesucristo y hua̱k cala ̱pa̱xquí ̱u cha̱tum
chá̱tum la ̱ xlá quinca̱li ̱ma̱paksí ̱n natlahuayá̱u.

24 Hua ̱k amá tí takaxmata jaé ixtalacasquín
la ̱ cama̱lakxtúmiḻh ixtalacapa ̱stacni con ixtala-
capa̱stacni Dios, y xlá na ̱ chuná; y catzi̱yá ̱u xla-
cata Dios lama nac quinacujcán porque chuná
quinca ̱ma̱cxcatzi ̱ni̱yá ̱n Espíritu Santo tí macámilh
Dios naquinca̱kskalhi̱yá ̱n.

4
Tí tali̱tanú tali̱chui ̱nánDios pero ta ̱kskahuinán

1 Li ̱ta̱camán tí cca̱lakcatzaná̱n, ni ̱ hua ̱k
caca ̱najlanítit tí tahuán tali̱chihui ̱nán
ixtalacapa ̱stacni Dios, sino pu̱la caca̱li ̱cxílhtit
para talacapa̱stacni ni̱ma ̱ tama̱sí xli ̱ca ̱na Dios
ca ̱ma̱xqui ̱ni ̱t o caj ixacstucán talacsacxtuni̱t
porque talactaxtuni ̱t nac ca ̱quilhtamacú lhu ̱hua
akskahuinaní̱n ma ̱kalhtahuake ̱naní̱n tí tahuán
tali ̱chihui ̱nán ixtapuhuá̱n Dios.

2 Aquit camá̱n ca ̱huaniyá̱n la ̱ tla̱n
naca ̱lakapasá̱tit acxni ni ̱ ta̱kskahuinán y takalhí
tancs ixtalacapa ̱stacni Dios: huata amá tí ma ̱tla̱ní
xlacata Jesucristo tapálajli y la ̱ cha̱tum xli ̱ca ̱na
chixcú lakahuani̱t ca̱quilhtamacúDiosma ̱xqui̱ni ̱t
ixtalacapa ̱stacni.

3Pero amá tí ni ̱ ca ̱najlaputún chuná ixlatama̱ni ̱t
Jesús ni ̱ lá kalhí ixtapuhuá̱n Ixespíritu Dios.
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Cacatzí̱tit xlacata tí tunu talacapa ̱stacni
ma ̱si̱putún namá kalhí xtapuhuá̱n amá xapuxcu
ixta ̱ra̱lacata ̱qui ̱ná Cristo tí kaxpatni ̱tántit ama
chín a ̱stá ̱n, pues ixtalacapa̱stacni amá li ̱xcájnit
chixcúmakapitzi lacchixcuhuí̱n tachipani̱t chí.

4 Huixín tí la ̱ xli ̱ca ̱na quincamancán
cca ̱lakcatzaná̱n, ¿huaṉchi natatlaji ̱yá̱tit? Dios
ca ̱lacsacni̱tán y ca̱ma ̱xqui̱ni ̱tán ixtapuhuá̱n
la ̱ naca̱makatlajayá̱tit amá akskahuinaní̱n
lacchixcuhuí̱n. Amá Espíritu Santo ni ̱ma̱
ca ̱ma̱puhua ̱ni ̱yá̱n tú nahuaná̱tit ma̱s kalhí
li ̱tlihueke ixtalacapa ̱stacni que tí ma ̱puhua̱ni ̱nán
talacapastacni tú xala jaé ca ̱quilhtamacú.

5 Xlacán huata tali ̱chihui ̱nán tú ta̱cxilhni̱t xala
jaé ca ̱quilhtamacú y tí takaxmata talakatí ixtachi-
hui ̱ncán porque na̱ xala ca ̱quilhtamacú ixtala-
capa̱stacnicán.

6 Pero aquín ixcamán Dios y kalhi̱yá ̱u
ixtapuhuá ̱n y hua ̱k tí tama̱kachakxi̱ni ̱t
ixtalacapa ̱stacni huá jaé tí quinca ̱kaxmatá̱n, pero
amá tí ni̱ tama ̱tla̱ní la ̱Diosma ̱paksi̱namputúnnac
ixlatama̱tcán huá amá tí ni ̱ quinca ̱kaxmatá̱n.
Chuná jaé nali ̱lakapasá̱u para aktum
talacapa ̱stacni ta̱ani ̱ní tancs ixtalacapa ̱stacni
Dios, o para caj ta̱ksaní̱n túma ̱si̱cán.

Dios acxni tú lacapa ̱stacnán siempre con
tapa ̱xquí ̱n

7 Li ̱ta̱camán, ni ̱ cali ̱makxtakui la ̱pa̱xqui̱yá ̱u
ixli ̱hua̱k quinacujcán porque chuná maksli-
huekeyá̱u Dios y xlá acxni tú lacapa ̱stacnán
siempre con tapa̱xquí ̱n. Amá tí kalhí ixtapa̱xquín
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Dios nac ixnacú li ̱tanu ̱ni̱t ixkahuasa Dios y
ma ̱kachakxi̱ni ̱t ixtapuhuá ̱n.

8Amá tí ni ̱ kalhí ixtapa̱xquí ̱n Dios nac ixlatámaṯ
qui ̱taxtú ni ̱ ma̱kachakxi ̱ni̱t ixtapuhuá ̱n porque
Dios acxni tú lacapa ̱stacnán hua ̱k con tapa̱xquí ̱n.

9 Y Dios li ̱ma ̱lacahua̱ní ̱nalh la ̱ ixli̱lanca ixkalhí
ixtapa̱xquí ̱n acxni ni ̱ para lakcátzalh Ixkahuasa y
macámilh ca ̱quilhtamacú naní quilacatacán xla-
cata nakalhi̱yá ̱u amá li ̱pa̱xáu latámaṯ tú amá̱n
ta̱li ̱pa̱xahuayá̱u cani ̱cxnihuá quilhtamacú.

10 ¿Nicu li̱lacahua ̱naná̱u tí xli ̱ca̱na pa ̱xqui̱ni ̱t
ixta ̱cristiano la ̱ mini̱ní? Pues hasta ni ̱ para
tí aquín pa̱xqui ̱yá̱u Dios la ̱ quinca̱mini̱niyá̱n;
pero Dios xli ̱ca ̱na quinca̱pa̱xqui ̱yá̱n y huá
xlacata li̱macámilh Ixkahuasa ca̱quilhtamacú
xlacata naquinca̱lakapu̱xokoyá̱n hua ̱k
quintala ̱kalhi ̱ncán.

11Li ̱ta̱camán, para chuná quinca̱lakalhamaná̱n
y quinca̱pa̱xqui ̱yá̱n Dios, qui ̱taxtú na̱
quila ̱li̱pa ̱xqui̱tcán cha̱tum chá̱tum ixli ̱hua ̱k
quinacujcán.

12 Aquín tla̱n huaná̱u xlacata Quinti̱cucán Dios
ni ̱cxni tí acxilhni ̱t pero para aquín ixli ̱hua ̱k
quinacujcán la ̱pa̱xqui ̱yá̱u ma ̱lakxtumi̱yá ̱u
ixtalacapa ̱stacni Dios con quintalacapa ̱stacnicán
y chuná Dios ma̱s tla̱n li ̱ma̱lacahua̱ni ̱nán
ixtapa̱xquí ̱n nac quilatama̱tcán.

13 Y xlacata ma̱s tla̱n namaklhcatzi ̱yá̱u Dios
lamanacquinacujcányaquín lama ̱náunac ixnacú
Dios huili̱ni ̱t Ixespíritu nac quinacujcán.

14Y chí aquín para tla̱n cma̱luloká̱u xlacata Dios
ma ̱lakacha̱ni ̱t Ixkahuasa ymilh ca̱lakma̱xtú hua ̱k
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cristianos xala ca ̱quilhtamacú huá li ̱tlahuayá̱u
porque pi̱huá quilakastapucán cli ̱cxilhni̱tán la̱
qui ̱taxtuni̱t nac ixlatámaṯ.

15 Y na ̱ chuná hua ̱k amá tí ca̱najlá y li ̱ta̱yá xla-
cata Jesús IxkahuasaDios catzí la ̱Diosmin latamá
nac ixnacú y na ̱ la ̱ lamaj nahuán nac ixnacú Dios.

16 Y chuná jaé qui ̱catzi ̱ni ̱táu ca ̱najlani̱táu
xlacata Dios xli̱ca ̱na quinca ̱pa̱xqui ̱yá̱n. Dios
acxni tú lacapa̱stacnán siempre con tapa ̱xquí̱n
y hua̱k amá tí takalhí ixtapa̱xquí ̱n nac
ixnacujcán ma̱lakxtumi ̱ni ̱t ixtalacapa̱stacni con
ixtalacapa ̱stacni Dios, y xlá na ̱ chuná.

17 Dios snu̱n lacasquín aquín nama ̱ccha̱ni̱yá ̱u
la ̱pa̱xqui ̱yá̱u xli̱hua ̱k quinacujcán xlacata acxni
naca ̱ta̱tlahuá taxokó̱n hua ̱k ixcamán ni ̱tú
nakalhi ̱yá̱u tú naliakatuyuná ̱u ixlacatí̱n.

18 Amá tí xli ̱ca̱na tama̱ccha̱ní tara̱lakalhamán
cha̱tum chá̱tum yaj tara̱jicuaní ni ̱ para ta̱katuyún
porque acxni xli ̱ca ̱na la ̱pa̱xqui ̱yá̱u yaj lá
la ̱jicuaniyá ̱u. Huá xlacata para tí akatuyún o
jicuaní Dios qui ̱taxtú ni ̱ma ̱kachakxi̱ni ̱t la ̱ pa ̱xquí
y huata lacapa ̱stacma la amama̱xoko̱ní ni ̱ tla̱n tú
tlahuani ̱t.

19 Aquín pa ̱xqui̱yá ̱u Dios porque
pa̱xcatcatzi ̱niyá̱u la ̱ xlá pu̱la quinca ̱ma̱si̱nín
xli ̱ca ̱na quinca ̱pa̱xquí ̱n ma̱squi aquín ya̱
ixpa̱xqui ̱yá̱u.

20 Para cha̱tum cristiano huan: “Aquit cpa̱xquí
Dios”, pero ni ̱ acxilhputún y hua ̱k lakcatzaní
ixta ̱cristiano chu̱ta akskahuinán. Porque para tí
ni ̱ ta̱pa ̱xahuá pa̱xquí ixta ̱cristiano ni ̱ma ̱ siempre
laca ̱cxilhma, ¿niculá tla̱n nata̱pa ̱xahuá ynapa̱xquí
Dios ni ̱ma̱ ni̱cxni acxilhni ̱t?
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21 Ni̱cxni na ̱ktzonksuayá̱tit jaé aktum
li ̱ma̱paksí ̱n porque pi̱huá Quimpu ̱chinacán Jesús
quinca ̱macama̱xquí ̱n xlacata nama̱kantaxti̱yá ̱u
nac quilatama̱tcán y chuné huan: “Amá tí pa ̱xquí
Dios na ̱ capá̱xqui ̱lh ixta ̱cristiano.”

5
Tí li̱pa ̱huán Dios tla ̱n makatlajá ni̱ tla ̱n tala-

capa ̱stacni
1 Hua ̱k amá tí taca ̱najlá y tali ̱pa̱huán xla-

cata huá Jesús tí milh quinca ̱lakma̱xtuyá̱n Dios
ca ̱li ̱ma̱nú ixcamán, pero ni ̱ na̱ktzonksuayá̱u xla-
cata tí tapa̱xquí Xati̱cú na ̱ ixli ̱pa̱xqui ̱tcán hua ̱k
ixcamán.

2 Acxni huaná ̱u pa̱xqui ̱yá ̱u Dios y hua ̱k
tlahuayá̱u tú quinca ̱li ̱ma̱paksi̱yá ̱n catzi̱yá ̱u
xlacata hua ̱k tla̱n ama̱náu ca ̱pa̱xqui ̱yá̱u ixcamán.

3 Xlacata tla̱n nahuaná ̱u pa̱xqui ̱yá̱u Dios
tamaclacasquiní natlahuayá̱u tú quinca̱huaniyá̱n
ixli ̱ma̱paksí̱n; y ni ̱ tuhuama̱kantaxti̱cán, qui ̱taxtú
caj la ̱ cali̱pi ni ̱ tzinca tacuca.

4 Porque hua ̱k tí ca ̱lacsacni̱t ca ̱li̱ma ̱nú
ixcamán tla̱n tamakatlajá la ̱ta tú ni̱ tla̱n
talacapa ̱stacni xala ca ̱quilhtamacú ni ̱ma̱
naquinca̱ma ̱laktzanké porque aquín tí
li ̱pa̱huaná ̱u Dios quinca ̱ma̱xqui ̱yá ̱n li ̱camama
nata ̱yaniyá ̱u siempre.

5 ¿Ticu tla̱n ta̱talacastuca y makatlajá la ̱ta tú
lacli ̱xcájnit huí ca ̱quilhtamacú? Cacatzí̱tit xla-
cata huata tí ca̱najlá y li ̱pa̱huán xlacata Jesús huá
Ixkahuasa Dios tla̱n amamakatlajanán.
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Huí ti ̱pa̱tutu la ̱ testigo ni ̱ma ̱ tama ̱luloka Jesús
Ixkahuasa Dios

6 Quimpu̱chinacán Jesucristo milh nac
ca ̱quilhtamacú ma ̱kantaxtí tú li̱ma ̱mácquiḻh
Ixti ̱cú Dios, y maclacásquilh chúchut y
kalhni natama̱luloka xlacata xlá tí milh
quinca ̱lakma̱xtuyá̱n, ni ̱ huatiyá chúchut sino
chúchut y kalhni. Y Espíritu Santo na ̱ chuná
ma ̱luloka y xlá huata huan tú xli ̱ca ̱na.

7 Entonces aquín kalhi ̱yá̱u la ̱ cha̱tutu
testigo tí tama ̱luloka xlacata Jesús milh
quinca ̱lakma̱xtuyá̱n:

8 ixtachihuí ̱n Espíritu Santo nac quinacujcán,
amá chúchut acxni ta̱kmúnulh y ixkalhni acxni
ni ̱lh nac culu̱s; y hua ̱k jaé la ̱ cha ̱tutu testigo acx-
tum tali ̱chihui ̱nán.

9 Para aquín ma̱tla̱ni ̱yá̱u tú lacchixcuhuí̱n
tama ̱luloka, tú ta̱cxilhni̱t juú ca̱quilhtamacú
xlacata xli̱ca ̱na, ma ̱s tla̱n quinca ̱macuaniyá̱n
nama̱tla̱ni ̱yá ̱u tú Dios li ̱chihui̱nani ̱t Ixkahuasa
porque ixtachihuí̱n Dios li̱huacá snu̱n xtapalh
acxni ma ̱luloka xlacata Jesús Ixkahuasa.

10 Amá tí li̱pa ̱huán Ixkahuasa Dios ma ̱tla̱ní
y li ̱n nac ixnacú la ̱ta tú Dios ma ̱lacnú; y para
tí ni̱ ma̱tla̱ní la ̱ta tú ma̱lacnú li ̱macá̱n Dios
la ̱ ca ̱kskahuínalh porque ni ̱ ca ̱najlaputún tú
li ̱chihuí ̱nalh Ixkahuasa.

11 Y huá jaé tú Dios quinca̱ma ̱lacnu̱niyá̱n
xlacata quinca ̱ma̱xqui ̱yá̱n li ̱pa̱xáu latámaṯ ni ̱ma̱
amá̱n ta̱li̱pa ̱xahuayá̱u cani ̱cxnihuá quilhtamacú;
pero huata tí ama kalhí jaé tapa̱xahuá ̱n nac
ixlatámaṯ huá amá tí li ̱pa̱huán xlacata Ixkahuasa
huá tí lakma̱xtuni ̱t.
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12 Tancs cacatzí̱tit xlacata tí ma̱kachakxi ̱ni̱t y
li ̱pa̱huán huata Ixkahuasa tí lakma̱xtuni̱t kalhí
amá li ̱pa̱xáu latámaṯ ni ̱ma̱ ma ̱stá, pero na ̱ ca-
catzí ̱tit xlacata tí ni ̱ ma̱tla ̱ní xlacata Ixkahuasa
Dios tí nalakma̱xtú ni ̱ lá catikálhiḻh jaé li ̱pa̱xáu
latámaṯ.

13 Cca̱tzoknanini ̱tán jaé takalhchihuí̱n hua ̱k
huixín tí li̱pa ̱huani̱tántit Ixkahuasa Dios xlacata
tancs nama̱kachakxi̱yá ̱tit kalhi ̱yá̱tit amá li ̱pa̱xáu
latámaṯ tú ma ̱lacnú.

14 Hua̱k tí aquín li ̱pa̱huaná ̱u Dios catzi̱yá ̱u xla-
cata acxni tú namaksquiná ̱u nac ixtapa̱xahuá̱n
xlá naquinca̱kaxmatá̱n.

15 Y como tancs catzi ̱yá̱u quinca ̱kaxmatmá̱n
xani ̱ta makli̱t nakalhtahuakaniyá̱u na̱
capa̱xahuáu xlacata tú maksquiná ̱u xlá
naquinca̱ma ̱xqui ̱yá̱n.

Cala̱makta̱yáu cha̱tum chá̱tum
16 Para tí acxila ixta ̱cristiano tlahuama

aktum tala ̱kalhí ̱n ni ̱ma ̱ ni ̱ nama̱laktzanke̱ní
ixli ̱stacni y maksquín cama ̱tzanke̱nánilh Dios
xlá nakaxmatní y nalakma̱xtú ixli̱stacni.
Porque huí aktum ma ̱s li̱cuánit tala ̱kalhí ̱n ni ̱ma̱
quinca ̱ma̱laktzanke̱niyá ̱n quili̱stacnicán que ni̱
cca ̱li ̱ma̱macqui̱yá̱n nakalhtahuakaniyá ̱tit Dios
xlacata nama ̱tzanke ̱nán.

17 Hua ̱k tí kaxmatmakán tú li ̱ma ̱paksi̱nán Dios
tlahuá tala ̱kalhí ̱n pero ni ̱ huá cli̱chihui ̱nán, aquit
cca ̱li ̱ta̱chihui̱namá ̱n namá talacapa ̱stacni tú caj
chu̱ta li ̱kalhkama̱nán Dios y huá li ̱ma̱laktzanké
quili ̱stacnicán.
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18 Catzi̱yá ̱u xlacata hua̱k tí Dios ca ̱li̱ma ̱nu̱ni ̱t
ixcamán yaj tatlahuapu̱lá tala ̱kalhí ̱n porque
Ixkahuasa Dios ca ̱maktakalha ixli ̱stacnicán
xlacata tlajaná ni ̱ lá naca ̱makatlajá.

19 Aquín catzi ̱yá̱u xlacata macama̱xqui ̱ni ̱táu
quilatama̱tcán Dios y na ̱ chuná xlacata hua ̱k
xa ̱makapitzi tí talama ̱na nac ca̱quilhtamacú tla-
janá ca ̱li̱kalhí la ̱ ixtachí̱n.

20 Y aquín na ̱ tancs catzi̱yá ̱u xlacata Ixkahuasa
Dios milh ca ̱quilhtamacú y xlá quinca̱ma ̱xquí̱n
taxkáket y chuna jaé nama̱kachakxi ̱yá̱u ixta-
lacapa ̱stacni amá cha̱stum xastacnán Dios, y
chí ma ̱lakxtumi̱ni ̱táu quintalacapa̱stacni con ix-
talacapa ̱stacni y na ̱ chuná con ixtalacapa ̱stacni
Ixkahuasa Jesucristo. Xlá na ̱ lihua Dios y huata tí
ma ̱stá amá li̱pa ̱xáu latámaṯ ni ̱ma̱ nali ̱pa̱xahuayá̱u
la ̱ta hua ̱k namina̱chá quilhtamacú.

21 Li ̱ta̱camán, caca ̱cuentajcántit ni ̱ nalakachix-
cuhui̱yá ̱tit namá tí ni ̱ lihua xli ̱ca ̱na midioscán.
Chuná calalh, amén.
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